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Pronunciation Table X% =%

Consonants &/ 7& Vowels T&/8%&
KK. IPA KEY WORD & fil KK. IPA  KEY WORD ## -

P P pen short 1 1 bit

b b back KITHE € e bed

t t ten & & cat

d d day a D pot

k k key A A but

g g get U [§) put

¥ f fat B 2 about

v v view 1 i happy

0 0 thing U u actuality
0 o then '
s s soon long i iz sheep

z z zero Ko a az father

) ) ship ; b} s four

3 3 pleasure u ¢ boot

h h hot 3 a bird

X X loch

tf tf cheer diphthongs e el make
d3 d3 jump Boe#H ar a1 lie
m m sum o1 o1 boy

n n sun o v note

] n sung au av now
w w wet ir €] rear

1 1 let er ed hair

% r red ur [$F] sure

] J yet uo ud actual

jor io peculiar |

Special signs %51 %%

WS 22808 KK, #&h5 *, Fi008 IPA &hi * *, KK, FhRFThaR 8 R £ E S, IPA SRR
S .

N BREEF .

[0, FRKREE.

/< FKAREEHE.

13/ RARBEAN W/ RE, FEAL /o B .

3/ RRALANL fo/ B, HLEALL /of RF.

/al FR fol REFAARKG o

* KK, F i i &= P L% 5 %% John S. Kenyon il Thomas A. Knott SE[EIHF 5 ki, MR~ ARERE— DT
BRI RIAR N KK, A5 HAR AR 4% IR — A9 38 B dhn 3 o

* * ARFRILIT Y TPA ¥ FRE9EE Jones Hhni9 B 181TIER .

KT EFHELER, 2058 xix T A5 808 F 4k mn




Short Forms and Labels #8515 Al 85 14 B4 1%

Short forms %#iE

adj adjective JEZ¢ i

ady adverb i

conj conjunction 4%

E East &

etc etcetera %%

n noun 4 i

N North it

phrv phrasal verb % []15 )7

prep preposition 1, #if # i
pron pronoun £ (£) i

S South 7

sb someone A

sth something %4

Us United States of America 3
v verb @i

w West

Labels i 8 4 B 1E

1. Words which are used only or mainly in one region
or country are marked ¥ Fil F &k 3 52 i F 5N . [X 5 (5]
F TR AR F :

AmE American English 3 [F3#i5 [3]
AustrE Australian English WA R 2535 ()
BrE British English %[ %5 [#)

CanE Canadian English /il % K35 i% [fn])

CarE Caribbean English fii#h Lb 38 Uhndh He)

IndE Indian English EJEHEiE [E)]

IrE Irish English Z/R 23 F [E/R2%)

NZE New Zealand English #7 4 % %% %
€D

PakE Pakistani English EL AT H 345 (1)

SAfrE South African English B E 3515 [F53E)

ScotE Scottish English 7346 22 3535 [Jhkg24]

2. Words which are used in English but which came from
another language and are still thought of by speakers of
English as foreign words are marked to show the language
they came from X 7E3% & s (di . {HIH 1 HoAthiE = B
AR I A SIHAR 9 37038, DU b L 0

French HiE LX)
German  8if [1%)
Italian BARAMIE [(F]
Latin FTiE (BT
Spanish  VGHEAiE (1]

3. Words which are used in a particular situation, or
show a particular attitude {#f fi F 455 & & s 54552
ASBERY 18

approving a word that is used to praise things or people,
although this may not be clear from its meaning [#]
JR AR 7 S B 353, LR 5 K8 o 47 R ok T R
HAH &

Jformal a word that is suitable for formal speech or writing,
but would not nom]ailly be used in ordinary conversation
CERD & A FIERR F 85 1E. R — AR T8
pardipniia

humorous a word that is normally used in a joking way
iR — i LAY B2 19 7 204 1 9 3 3

informal a word or phrase that is used in normal conversation,
but may not be suitable for use in more formal contexts,
particularly in writing eg essays or business letters [ iF
AT — BRI R, (BT REHEAGE T4
N IEAAESE, JH RIS 15 S 7 A R %00 5

4. Words which are used in a particular context or type

of language H T 455 i85 8% & T 209 315

biblical a word that is used in the language of the Bible,
and would sound old-fashioned to a modern speaker [3&
SYVAT (RL) HE . ANV R B 0697715

dialect a word that is used only in a particular part of Britain
or the US [75 & 1A 7 2% )k 3% [ 3N 4558 X B A9
i

law a word with a technical meaning used by lawyers, in
courtetc [N ELAT AN, M5 HE%(H R HAR & X ity
Tl i

literary a word used mainly in English literature, and not
in normal speech or writing [3C] =% ) F %15 2%
AR T —MIHE S 109375

not technical a word that is used in normal conversation,
but another technical or medical word would be used
instead in a more formal context [3F A i) i F—fig
SARAYIAE, (BB IER A EB b 28 5 — AR
155 235 i BT R AR

old-fashioned a word that was usual or fashionable, but
would sound old-fashioned today [istst] 5% 25 3% jia {ii
FHEUN R, {54 K0T 25k st it i 3 15

old use a word used in earlier centuries [JH] Jj & | %% 5
Wt P 43 i

poetic a word that is used mostly in poetry [i¥F] =% F
R 1)1

slang a word or phrase that is used by a particular group of
people, but is not normally used by most people [{#]
H— I ANBHE A | (B — AR K 2 B i A9 35
ERoRi

spoken a word or phrase used only, or nearly always, in
conversation [0 14X F 8L F B2 F F 32 ik 191 15
A

taboo a word that should not be used because it is very
rude or offensive (5] P& 4F 41 5 a8 B A 5 14 B 104
A JS7{sE P 14 ) 1

technical a word used by doctors, scientists, or other
specialists [RIE]EEA: | BRI AbE LA 5
£ 3R] i

trademark a word that is the official name of a particular

product [RIAR]AF 9 HEAMESE 2= 19 1E 24 PR il 1



H AR A
Publishers

Ex:

Chief Reviser
il
Revisers

®|iF

Translators

HRRE
Managing Editors

RERE

Executive Editors

WA R
Editors and
Proofreaders

HERIT
Graphic Designers

HeRR A R

Pagemaking

YRR TEAR BE

o RRHL 2 X
T C Goh Li Pengyi

o VERSH
Wang Rongpei

o Xt itk B
Ou Hong Yang Zhendan

. T T
Wang Lidi Wang Junyan
i fE
Li Jingfeng Yang Xinzhang
KT S
Song Zhiping Zhang Xiankui
I 5E/R B )
Ke Ke’er Gong Shaoyu
oo HXT
Han Hong Cai Guanping
Witk B i)
Yang Zhendan

BERE HRINERA A

* WTH
T C Wong

* BRAN L LY 3
Lilian Chan Tam Laying
iR
Floyd Xie

R AT
Brenda Ya Alice Wong
TREER FESC
Allan Chang Aman Chiu
L R
Laura Guan Jackson Zhu
OBk E.
John Liang Fellow Feng
TKHEZ i FE
Kitty Zhang Lian Li

o PR
Timothy Leung

o MR35 g =
Iris Yeung Annie Wang
L7 R
Judy Yao Adam Zhao
ik = J A
Amy Zhang Gail Tang

Chen Dezhang
TS

Wang Fengxin
B

Yang Zhenming
PRk 1%

Chen Yongpei
R

Chang Chenguang
BRI

Huo Qingwen

S
Xia Zukui

B

Li Hongmei
AT

Wau Jianping
Boodl

Chen Kai
R

Liang Weihong
WA 5

Dai Ruiliang

IMEHF ST R

VI

Xu Haifeng

B

Yang Zhenming

Fid KA

Wang Ying Che Yunfeng
¥ Vi

Ren Lingjuan Xu Haifeng
= = KeLH

Li Yun Zhang Hongyan
ki R

Shen Zhongfeng Luo Lai’ou
T JA R

Zhou Ziping Zhou Yuyi
JREAT BEAE

Zhou Yixing Zhao Yanhua
Xu Ning Dong Yanping
ST

Niu Qiangian



t hie 15 BA

AT — MR 1978 4E LIS, BPRAE SRS B R R R .
BEPOWR A T 1988 4R 7675 v AR, J AT AL 7 AR BT A5 O P 3, B KRS AR BUX
R FEIL) o

1997 4E AR S T 45— ROVUIRAS, 1544 50N (B30 AR R L) (380 - BEDORAR)
(BRI FA, B, 1997) o 1998 4F A5 13E AR 15 FREE 4L WAL DUFA%, 45480 K
SO AR R IEE TR (LI - ZEPORIR) o

2001 4F, ACEE U T S0 SRR AN AR, BRERER A 1Y 80,000 A% 4% ML IR A A 1
B, RN T 2,000 435 BT o 1% 35 SCRR AR 40 e [ B A R HE O PR F B A, el AMEAE
FEN MG, 23 AR RGO . BUZ 5 A ORI A PR 4R, i AMFAL A
AR R R A PR R A3 I R RS T & i X [R1 HRRCR AT A DU A R AR
WEAR, 1542 CBASCY AR BRI (B3t - PO (55 =) »

AFEIE B EMLARE WA T, RN 5E &% R ThEE. fln: REAHER4RD
Fi {37 AT, 200 0P V6B VR AR IRV 20 6 DX RN E B IR, DA RIEIRIL JE
TE () (i FA %, 0F 3,000 5 B9 1138 K 8 E TR AR i T, SR R L RO L 5 Y
2,000 R 3, 1,000 4% e 47 B K2 24 % TUR 0,4 P 5 Bh ok R 442 17 3, R BRI 178
T e 55 By 2 =) 225 4R % P T M 0 98 A 1 o ACREBUEF 4 IELTS ([ PRy igK-F-
IR H 2R, KA TR S W PRAY AR BT BOR & .

ASEE LA DUE 16 SR e B N — HEOR T 2 3 R R A A 52 Y, LT IR L A
VBRI % B R o A RS F, FOAL AN RS A R RO A BR A R LR G B
T, RO TR, BB AR S, RS 5 TR ) B T ) A
THRAMIE, 75K SRR A0 52 % o M ARFATIR AN, BT Ay, AR RS
WS A B AL, 7RIS REE AN I PR IE

HINEHEE ST H
2R REAH
200445 H



To Our Readers ‘ #® it F

FA TV Iy T S S el N B, 0 £ AT 38 AT B Pl 8 008 £ 2 2 3 i
o A A 0 AR S S (A A R ] Y ) 2 AR 4 R B B () AR
S, 1SR AT R I R AR S M e R, PR R B I LR Z R, KSR
T4 B S I AR, (R, — AR SR R AR 21 B SO B R T R R SO TR,
i F R LA LA T, HgwlE R E AR e, KIEAF .

FRA MR — BB B I G £ ST — R PO B, 4 SRR S M S AR 2 o, (B AR
GBI (B3 - PN B T i, BEES 1997 4F RIS L, AEAREH
TANESL, FEIX 7 A, ARMEAERA TKERIER, INRAETRE UERA B
HOEY) . VB S 1E NS Rk, 60K e T IX Se Sy, 1 & B0 N iR F M mac sk, B
AT AR S A GRS AR . (SRR TR (B3 JEPOWR) (55 =R A it IE
B AE T 3% 7 AR R, JUHOR SR B,

HFRHE RIE, AR R, FEYE HARST, X034t n] s B AR, By
i, PR AR TE A AN, ANBOA (Blairism A 3678 £ X0 | 4% (bancassurance fRATAREG
k) . BHE (bluetooth ¥ A A) | 2 (biopharmaceutical A= #) i 251#) | 153 (boogie board
Bh XA ThIRAR) . B %5 (lippy F4D) %, IRAKHEILE 10115 . & — SRR, B4
P R A LT 2L A%, X BT A 0 R . R & O T AR HETTE o HEA
b, iESRIEN, R BIER, RARIEIE S o2 28 fL LR, il iniE e Jr i,
17 57— B 2 T U] H B 5 20, BN IR T . A, (A ARV 3 AR T — AR A BT ALY
B RS (Y, 12 BB IH AT R RO L, B — 0 F A Y TR R A R R R il
il 37, — MR AR B ERT R, AR T R R, R RN,
SR — A A 2R 5 M SR B TR B R R B, 0 E A X L TRl (A %3 T [l
T A Tt gk R A RLECRN LRI A0 DI RE . 24 4R, BT IH AR P A B B AN A2 2 At
RS A B LA 2 —, X RN ER Y

S AR B R ) (B3 - POV (35 =) Wik T 82,000 4% H , $24t T
200 T B0 B, T A AR 3R () A 4 O DX 3 A IE R R I, B b S8 TUIE F B R, A AR TR
B2, LRI AR B AN BRI A B 0 7 X, A RE A AR B A (7] TR R B 2 B9 L ER
WA, HAh, AEE BB 24 TUAR GG IT, ki ol LA Bk 1 &R ia7C .
P IELTS (RFR MR — [E BRI TE ACEINR) %% 30 R e 7 B 22 ik
—E R MR .

TEAN_F SCRTi, BATIZE ] (B S04 AR I 1R R L) (32 SEDOIU) CR=H0) i3
AR P A B U, 2Ry DAL, 1SR AS BSR4 TR E IR . RGN, TG
TR A G TR, A R LR, FHAR AP R, BATT LR 2 R LR 3E, IX R
15 A0 Mol A BSEAT RS, R AR TR T AR k), ITEBRA X BE R ER
%, WEZHRENREA .



B, WS ST E TAERBTA A RS C RS, b @R 4T, g
BOSEAR, HERR, BONTSESE, BEAMATTR S T, KB SO AR RIIREE L) (B3 - LD
(55 = W) AS T RE At R, i) H AR A, AL Se e & NS .

REAHE HOE A R AT
T S
“OOWMERH
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Reactions to the Dictionary

o I ¥ muprx vk

3K — AT PR AR X A 3 VT PP TR, A, R KRR T S 3, A 2,000
AH R, R, X IR R B S 2o BR T L2 Ab, X — Y A 48 {1
T 2R ARE M 515 S 87, UL day — i 9], B R 4E4h ) LI i 2 1 #0 E0 8 — N o
HE T (WISCY AR AR (B = UMANA) , IRABRIR T BT LY 24 /i i R —
Bemb il v, ar LAY 3 Ry, aTRA Rk, &, A — AR A . LAE, B K I,
R FERA IR RT (H42) . FERE AL R . T day 188 B4 IF
AT, FHAAR, IR GEFOXAE MK HERRE) B8 T X Lep)m), AMEFEE T day 09 H %, i
LG B A B IR AE, ANk I MR, B R, BT, B FAE
B, N3 B 228 B SR BGE F 2% o elnarSClt "R — K78 R Tix—
KEE FRAR KT, X SR #3564 sb’s day will come il have had your
day tl tb, & B R ILE BB £ 2 KU1 IR X2 240 A LURIIRIT H 4 AR 2 AT .

O AZALIR ShEEIEBIEL R, (FHRIA I £ b

WRENTRI Y A 12, FRARAEIX BRI 95 U — T 5T (collocation) Y [R1EE. 15 B A5 Aic X
TR TGERSNE () KB, A5 EHRE, SR T AN E A8 NFHEAE (%)
EE TR R R . SEEBIR R A 58 (Peter Newmark) 1555, HE4 i 38 1% i
MBI g BT ARTEIR IR, AR IE AT R D BE AR AR o
B W ARAE TRV 77 T8, Bt 48 ORI HE AR iR AN JE B2 28k b B HAERS I |, fih
& L TE 1k 4 NBEAZ, MELASSZ o~ (“He will be ‘caught’ every time not by his grammar,
which is probably suspiciously ‘better’ than an educated native’s, not by his vocabulary,

which may well be wider, but by his unacceptable or improbable collocations.”)

O JLKIE HEMAREEIE ST, B R, W S

CEASCY AR TR ) FEAMR BT “SE SR — " MR o g, aX FHE St SR RE X
& IR BR T 2,000 /N2 A5 B 60 8 IR, A s 3 7R 2% > i RO I B A A0 (8,
BN A D B i 27 > 4 00 SR SR A S R LR R SORTR, A 5 it Bt AR
XA SCA SBRNIR AR 15 AT, SR e e S ME I B 307 Kb i K, 4 marital status 7 i)
ToE SRR B P O 815 o TR SCHRY e P TR LV J DAY — S e S ) o 2 O s o

BT CBA SO AR SRR ) 19 55 — M R IR 12 o EIGRAERE 11 Sk A 9 3
I, FORURMRE 3 555 00 B AR TR AU EAT5E 2 R B IEAE 1 %R0 b 0 L



Xii

(9, AR W F— & 1518 CF, MAR TR A e #15H o X fh 0 SRl ik
EXFH BRI DI B, W better — i i 2 Fi 11 L%, (A2 — 092 &R S8
IR o 55 SR AN A TE AN T 64 TURHTIRRT 3, Hip A R X A 01 KAV . ik
TSR PAY — R LA — AR AR U

o H A S RAMEIA R A S

VE N — A2 T, B S0 AR 3 RS TR R 30 X 0 Ak 1o T SR Y
Vi, o VI A ok S T 2 R 1 AL ) A B L A A T, O AR TR AR A (Texico-
grammar) S (T30 AR o 3 TERE ML) X iR, R Pt &3, iR, FEATA. B
Tl 9 A 9% BRI BT IR, 9140 carpet BT AE KA sl A, AEORBE AR BB iR A, SO RE R
carpeted with glass/flowers » X il Elia happily B 7 — &35 /il i (in a happy way)
AN, A B MBI R TR EhEE, R fortunately 9, il H % 714 P [sentence adverb
AR 3 A BURIERE, A5 %R, FHOAS )@ — 5 “BbR” #7827 > F REA
Ko TE SR 43 1 6 HOVEAE FIIE LB — 6 DXl PR SC 30 4 Pl 0 A B 15 A

® AR IL PEEETAEEHLHFMLK, BRRMABFRRIFES EE, CREBR S5

KF AT, 2 SR SR — KRR, SR EE 18], HS SO o ATRIF 38,
S Z M B HX 5, BRI —, R 7 sk . B AT B A 2/ st
JEHR AT g, B R OER A SCRBR, SE B IX PR R o (RS0 AU R TR R S
TR T ARSI 5 LA, A2 SR A 18 5 R 2R, OO 1 A R B8 A
R Ak T ELLE ] — 3 4 N OB A 48 T AR % o 0 school — i, CBASC fR 8 1A RF
$0) BF) 7 7 AR BN 15N G XA top XA H WL A, XA N ) A A 4
Vi, Be AR R A3, A VR 2 AN TR A B o (B3 SC AR 98 TR R ) A top aX N A i
R, 2 TRA 27 %, LA 8 4%, Bhidl 10 4%, R A1 31 4k M4, A2 MBS —Fii,
B2k Fad 8, ik AT BUA A REIR B B C TR E R REYE? A2. (B ARE
SR A R ) SRR AN ] ) SCAEHRCT AN A5 8 ot BRSSO HE B B R IR Y - 0X IR AR
Fh2z, 2D WA NTE B B & 3 LR

® & AT dtsibEiEAEHIE. QUEAR) (BITH) 5

TR ACMRCRT 2 S BEVE I, WA BTG 24 S T, A7 Se g (n) K 1AM A B g ok filn,
e — 7 FEE I, AR eat a piece of fruit, A RE M eat a fruit. F24 A HX



xiii

At 2 EH . UG AN, RETFGR T HESE R R, REZ )G, AEIEFEE T fruit
R SCR R ER o TR s 85 RO 3182 S R T, FLA ML K& D, + 2 /A JUERRETS
B &%, P, & W2 I have no plans for the future iX M) F, A HITE GE A plans Bt H
plan. Xiltn, FH0E BAE S — A4S, W48 The Condition of the Working Classes in
England in 1844, AW A 2 448 i condition i A i conditions. /&35 i 2% > &
SRS B ok T IS DA B A 22 BE ]

E AT, FERRATE N B B85 2 S E b, RARGED A EILE, W IS B &
YLiEFEI) (Longman Dictionary of Contemporary English) (5 =8N 4S) o, i
L0, o o BAESMBEZCE SO AL HE B T 3 DOV AR o X S A A A5 A 2 7
KA, 15 35 (o Ak TN

@ KT mxitA. AWK CRLE

CRASC Y A R I 5 IR BRAT, FRIA B IREHY, (B HAR FREXR, #
BT BlRE HRE, EN #R-DTFRHRS HEEES M THR, L2
FESERRI A F B, A T3S #aAAIEFR R S TR RS . (B3R
1 SRR ) 7R TR S L S )] b, 260E R, W TS R A . il
Only 7 people attended the meeting./Please let us know if you are unable to attend. iX
RAIBIER Y T, attend fEh IR A, ATLL“ R, AT A A K™ » £ T attend Z J5 0 L
school M Al ia], o8 “ 27, il T — > R A9 A ik

7 R G 9 (B R R IE R L) (BE3E . SEPONRAR) W S P S
2004 45 th A9IX 5 = UM T AR D FE , 130 3,000 /> S A S T & s
HSR, X TF ADGE N EERRE S0 A .

® EMLIT SMEHEE. WS

R BT LA IS0 AR RO R B [ A R IR, R ON A AE S
A OB kB E (82,000 37) , B X A 4 (2,000 88 SCiR) , AmiE T T i {43
% (1,000, 2,000. 3,000 % f i) , K BIEEFER G 5RO, R0 RN ERRE, 0
I RV, 3 HE S R E BEE S, FON E R AT, OB %
Wt H RS 3 R I 25 2, A SO I B R OUR — IR X R TE S TR, T LR ANE 2
Ao S SRR BT 38 4. 2001 4 M RIS = RS RN A SUIN | T 64 TURT il iE, SRS
B 7% o B 97 VR (0 A




Xiv

Preface %X R P

il Bt — EREE LA SRR AR, A AN T, B
o YiriAl Y
o REX

SRS, — SRR B I (0, (B ASA0CR TAA )7 SR 0 00 i 1
TAE oIBR8 RS W Ak 2 1 ) 5 oAk 26 SR RV o O B 1 B bR, E SRR
DAL FEBARANE AT T, T AT 5K 75 . R PRI 323 3 4% 300, 7 Sk TR A A4 4
T PA R B 24 Y L SO, 17 EL AR H % AR 3% o T B AN 0 113k 5

FELIA AR B AL A B B, 56 AT B K K4 9 T KA L. Della Summers 47159/
TR R L U RO S R ST 10— ELAL TS . RHR Summers &
L2 5K T B 0 ERE, 3T 8 UL THX B R (IS0 R EEER D b, i T
WA Y FRL AT TR A B, B R A BSOS ARG TEFRI) AT — MR B R T A EA 2 —.

HAR 95 IR TR RE S, R SCHA oL B ST, B GREE E T (R A i
AE 2 AR oh 89 BT 3 B SRR AP AR, 0 AR A 1 TR T AR B R T RS L
SR i AT S Y2 AR A SO 5 S, R 2 ol 37 2 6 4% . 7 ELBRLAE W3 — 2
A 2 KON U T A2 A BT 3024 PR AR ) o ST 30 BBl 4 1 s S O W 2 oy T 49
RESCER TR 297 TS AR AN TR Fak, BT 0% 3] % —— B
POBCRLEBE TR —— HB A2 117 55 56 M R A B SR T b 77 4547 1 A 3

P marital status (5 WRARSE) R 0): 3 ANAR 24 25 3 b A B S 0 46 VBB B R 724 b,
RSN “HFEITERE, WREARTES .

AXALERE SRR TRIEAOON CB 34 AR 2V Ry (i ) BN 08, R MR [ St
R RIS, AT A Z5HE 1% AN Rl PR AT B IE SO T T 2, WA R 380 3
SCHOAEAR] 75 1T, AN RE 5 TR MM A

AELJ ST 0 PR SO 2 S 07 5 S0 24 AR 91 i) 0 e S B o B 5 b
ITERZARE], (AR RITEE I, X F BN S S NEE, G552
BAEH AR 1915 5 TR, ELI% SO0 A2 A 0995 S . LA marital status 91
AT LR H A I A S X S TR JURE S i 2 51 3, G R — AN BT A TE R A
THT 1 AT 27 > 595 30 A 5 I A SR I AU TS 2 ) e 2 1 38 0 A A0 7] o] 5 ) 0%
JRAR L

LR B3 1 B T 3K EHT G KBS AR E R 10 5 — A BT, AREINIE S B
PERAX L &5 KRR " B LA K By, B9 b, — M MR S 5 A — A
B 22 (93— A R — AV BT, T X R 2 T A B . — xR 2T
“What’s the meaning of this?” (GXJEAt 2 B HE?) B 8 A G195 8 5,7 A7
BT RA LERIR . BATIROZTE R, FIFE— AN T, X — A R — s T H—,




XV

IR P TR, TR 1 OF L% R 7E U i 5 R AY) T, this FTIEBRARZ— D
TREAGR Y B3, TR AR RERESZ TS UL

R A SRR R TR — 6 B — B T AL, T AR SRR, R — Bk (B
S0 AR B R ) AT G T2 ) F AR R A R R, R TRIR TR,
A, AFE SRR “IRRS (R R 5 76 0T 31 S8 21 Y 18 ko RRE B AT R R P9 , 1
HR “Gah” B0 T B, BRI 31 % AT UM s 2 4] B AT ASI T to like HOEASANPRLLALLA
R/ F: “I would have liked to have had this dictionary when I was a student. ~ (F &~/ )
i, AR X AR L)

RANDOLPH QUIRK
(QUIRK 1 8. %4%. A 51101 2 e Bt 1)
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Introduction o EXRS F

XL PR U PR A AT — T 014 57 R B S 4 AR B R ) . BRAE R AT T — N9 v B
o SR ANBETE BT AR AR K I 4t TR 808 W RN . AR SRR I B gl
VA B 1 4 SO R B0 1) SR 0 o 2k 2 0 ot - AT b N A B i T A R
S5 WHFEED) .

Fi A5 1] H BRAE B LA (bn th, BRI AARE L (o A el 5 5 T 25 4

PMAERN SR GHE — A0S TR X DS, 35 7 58 iR B K
& BB A XIUX A3 TF K, MITERAE T — NSRS |, A B & Rt s 63 B 2 i i
T I o BAT AN 22 A VA IS AE — K HE T 56 0 T SO SRR, PR LT A PR S B (i

FIBRIUTHES o #8075 2, Joe b TRV SO SE 7R o 7R R € 1) B 4 90 Bl 4 08 g
AR O AR B AR I,

S — ISR L) AT (] A 35 TR 207 2 T o O T 98 11 1%
RSB NI, FER B EBRMAAE R KRB 2 T, RATRET — AN EEHEEE
VERHAE o % VRBHA 5 9 [ (R G RHEE P Y 1 B4 — [l D, o 1 SR B335 1138 HEAT 2005
IR B9 st & BRI B B SR BOE TR, AR B 7 s 4y B, AR U8 @ LME T X 3k
HHMRE o 1X %% mean 3 better 2 2 i) — 265 i 17 A9 R XTI A & 295400, A
T S0 1 3 VR RLE P R 1 8 F RO I8 A spoken [I1) T RABRIE

6 AR — V126 RAEAREE S P X 3,000 NE 1138 K28 T8 B Al 4R
TEAR WA o AT S o () FF A 256 P 3R A5 DR 08 1% decide =22 21 1) 1 MR A6 75 S 0 A,
let HUAZ BN IE Y permit 7850 88 % B A 2B BE4F 45 o A0SR 3 A B SCHB M ) 45 — 3F
AN B BRI A 3,342 38, BRI eSS T 351 S0, thiliss T2 E%E — P
SRR, P X SR R IR 2 K, AR Z AR . FRoATT— B SR A RN 2, o S B 2 7 i
R TERHE 55 b BERU AT REM AT “RRME”, BIERLPERIZ A KIE F /) KTEHE, 1E R
B A5 B SRk IR 55 4 B AT A 24, :

BB SHR — 2 R [ E R0 B ROEHE P IE H 3RS IAR], BITE
AFFH AT, grim determination Fil invade somebody’s privacy 2 3 B4 L, LA K bear with me, 3
been there Hl done that 2 JE R E 5 LIKIAR R . BB A, t FAH T B SCERE M ~:‘
4, AT SLFT VS K T R HE AR A BE AR 40 st KT ®

ﬁm%%¢ﬁﬁ%%mkﬂ%5%%ﬁﬁ%ﬂﬁ;MW%EM@Q%?%WW?Zﬁ
XK B AR S0 {8 A & B ATl PRIS R 3,

HARFIGE . X T TR T 3AT TAE B8O S8, T/ 108 Fe kgt
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xplanatory Chart

ar-du-ous /‘ard3zuoes; 'a:djuas/ adj involving a lot of
strength and effort %% /111, XL E #: an arduous journey
through the mountains WXER 1L XRTT —arduously
adv —arduousness n [U]

am-ber /&mba; '@mba/ n [U] 1 a yellowish brown
colour 35314 2 a yellowish brown substance used to
make jewellery 3831 —_amber adj

a-bode' /2’bod; 2'bavd/ n [C] formal or humorous some-

“one’s home [1EX S EAE] 15 Welcome to my humble
abode. FMHITFES . | of no fixed abode (=having no
permanent home) /& JC iE i

abode? the past tense of ABIDE

an-nu-al' /‘®njual; 'enjudl/ adj 1 happening once a year
—AE—JE Y, F4EH): an annual conference %4 2 based
on or calculated over a period of one year &4 113
{¥): Steel output reached an annual figure of one million
tons. WA= 1A E] 100 /7", —annually adv

ar-dour BrE [3], ardor AmE [%] /arde; 'axde/ n
[U] 1 very strong positive feelings ¥ 1§, #4ii: They sang
with real ardour. {1 1VB 15 1RA W1 . 2 literary strong
feelings of love [3C] A#UHAHZ N

a-bra-sive’' /o'bresiv; a'breisiv/ adj 1 seeming rude or
unkind in the way you behave towards people because
you say what you think very directly (5 A H; 24
W: a rather abrasive manner ¥4 ¥ 9 2¢ 1k

ar-cher /‘artfe; 'a:tfa/ n [C] someone who shoots
ARROWS (1) from a Bow? (1) Hi#iiE5) i 5§ F

an-noy-ing /9'norn; a'noi-1/ adj making you feel
slightly angry % AW an annoying habit of in-
terrupting TG A 112 004> A X0 STHR | The annoy-
ing thing is he’s usually right. %> N4 A, A3 5 #
JEXTHY . | it’s annoying that If's annoying that we didn’t
know about this before. 2> N K, FATF LI AH
il , —annoyingly adv: annoyingly small portions &’V
ik Atk

am-biv-a:-lent /@m'bivalont; @m'bivalont/ adj not sure
whether you want or like something or not (‘01) 7 J&
'W9: Her feelings about getting married are distinctly
ambivalent. il AR % & 45 B 45 S IRE| F . —ambiva-
lence n [U] —ambivalently adv

ad-here /od*hir; od'h1a/ v formal [I+to] to stick firmly
to something [1E] Hikff, &

adhere to sth phr v [T] formal to continue to behave

according to a particular rule, agreement, or belief [iE

- K BHE; 155F: adhere to ourprim-iples RFFIEN |
adhere to the regulations ig'\i’iﬁ.??_

after-ef-fect /' -,/ n [C usually plural —f i 2 ]

- an unpleasant effect that remains for a long time after
the condition or event that caused it JG % G 1ER]; BIfE
’Hj; iﬁﬁiﬂﬂ@: the after-effects of his illness X FH i)

&

au-ber-gine /oba,3in; 'subazin/ n [C,U] BrE a large

- dark purple vegetable [3] 7t F; EcGPLANT AmE [%]
—see picture on page A9 £ Il A9 T

abandon? n [U] with gay/wild abandon in a careless

_ or uncontrolled way without thinking or caring about
“ what you are doing 24#; H\: The kids hurled pieces

;}?;%wood on the fire with gay abandon. #1348
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YRR
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GG L I
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LI GORNARSE
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at-trib-u-ta-ble /o'tribjutabl; o'tribj3tobal/ adj [not be-
fore noun Iﬂﬁzgiﬂﬁé] likely to be caused by some-
thing ATV T+ #9: [ +to] Death was attributable to gun-
shot wounds. S ] BERAR A o

ab-hor /ab'hor; ab'ho/ v abhorred; abhorring [T not
in progressive A it 47:] formal to hate a kind of
behaviour or way of thinking, especially because you
think it is morally wrong (IEi%] R, 1425 Some genu-
inely abhorred slavery, others were simply convinced
by the economic arguments against it. % %6 \ ELIF JK 3%
%Bi;ﬂ, M 575 — 46 N R F 207 ERYIE A oot sk

an-noyed /2'no1d; 9'no1d/ adj slightly angry /&4 i
(%3] '#9: I' 1l be annoyed if we don’t finish by eight. 1l
SRIA 8 MBHE R SER, AR, | [+with] She was
annoyed with Duncan for forgetting to phone. X3 1 T
FTHIE LR S | [+about/by] He was annoyed by
her apparent indifference. Wi #ERARE IR, XA AR
Ko | be annoyed thatMr Davies was annoyed that the
books were missing. APEEARN T, ﬁﬁ%ﬁ%&tfﬁﬁma

ar-gu-ment /‘argjomont; 'a:gj$mont/ n 1 [C] a situa-
tion in which two or more people disagree, often angrily
G, Gk, G0 [ +with] an argument with my husband
LKA | [+about/over] The argument seemed
to be about who was going to take the cat to the vet. 4+
RALFRXT hifi i 28 . | have an argument
They were having an argument about the children. fiifi]
FENETHHESI, | getinto an argument got into
an argument with the other driver. ?’%*ﬂ% — L AL
Tk, | win/lose an argument He lost his argument
with the doctor. A S E A, | heated argument
(=very angry argument) #ZU [ 4%

ab-sorb /ab’sorb; ab'sa:b/ v [T]
1 »LIQUID /& {5 «tif something absorbs a liquid, it takes
the liquid into itself from the surface or space around it
Wt (BAK) : Plants absorb nutrients from the soil. i
YL b R TE 4
2 »INFORMATION f= £ « to read-or hear a large
amount of new information and understand it #f#, %
#8: I haven’t really had time to absorb everything that
he said. F5E b BB A isfH] Tt 359 — ]
3 PINTEREST >i# < to interest someone very much
5| (FEN), %0 be absorbed inJudith lay on the
settee, absorbed in her book. #it BYHAE KD KK |,
TLHEEME . | absorb sh’s attentionThe video was
totally absorbing the children’s attention. 1% 55 4
Gl T EFIER 1.

ap-pend /2’pend; a'pend/ v [T +to] formal to add some-
thing to a piece of writing [IE=Y B, Bekh (55 30)

ante- /entr; @nt/ prefix before 7& -+ LAi: to antedate
(=be earlier than something) 56 F, &+ | antenatal
(=before birth) HiZE R #Y —compare 4 aNTI-, POST-,
PRE-

an-te'/‘znty; 'znti/ n up/raise the anteto increase your
demands or try to get more things from a situation, even
though this involves more risks # /i —see also %
ML PENNY ANTE

a-rise /o'raiz; o'raiz/ v past tense arose/o'roz; a'rovz/
past participle arisen/a'rizn; o'rizan/ [1]
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